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1. Sämtliche Schubladen entfernen.
Bitte fangen Sie bei der obersten 
Schublade an. Um die nächste 
Schublade herauszuziehen, 
muss man das Gusstück in der 
Schliessstange nach hinten drehen. 
So entriegelt man die nächste 
Schublade.

2. Führungsschienen im vorderen
Teil lösen.

3. Führungsschienen leicht nach 
links biegen und die Schliessstange 
herausziehen.

4. Neue Schliessstange einführen und 
mit der Schraube wieder in der alten 
Position sichern.

5. Die  Schublade wieder montieren
und einsetzen.

1. Remove the drawers. You should 
start from the top one. Before and in 
order to remove the next one, please 
turn the die cast piece in the locking 
bar towards the back of the cabinet. 
Doing so, you free the next drawer.

2. Partially loose the screws that keep 
the locking bar in place enough to 
allow you to slide the locking bar our.

3. Remove the bar.
4. Place the new one. Fix the screws.
5. Put the drawers back in place.

1. Enlever les tiroirs. Vous devriez 
commencer à partier de le premier.
Pour enlever le prochain, tourner 
s.v.p. le morceau en plastique dans 
la barre de fermeture vers le dos du 
coffret. Faisant ainsi, vous libérez le 
prochain tiroir.

2. Desserrer partiellement les vis qui 
gardent la barre de fermeture en 
place pour vous permettre de glisser 
la barre de fermeture au dehors.

3. Enlever la barre.
4. Placer le neuf. Fixer les vis.
5. Remettre en place les tiroirs.
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Montagehinweis Schliessstange

Instructions for the locking bar‘s replacement

Instruction pour changer la barre de fermeture


